
BASEBOLL 
LÖRDAGAR 13.00 • FJÄLLBOPLAN  UTBY •c LÖRDA            GAR WWW.GBGBASEBOLL.COM

MATCHPROGRAM
BASEBOLL 
STJÄRNORNA • STATISTIKEN • REGLERNA 

G Ö T E B O R G  B A S E B 0 L L  &  S O F T B O L L  P R E S E N T E R A R



Året 2012 hamnade både elitserielaget och regionslaget på en femte plats i 
respektive serie. Efter silvermedaljen 2011 kändes 2012 som ett 
mindre lyckat år rent sportsligt. Positivt var att flera av de yngre 
spelarna fick mycket speltid och utvecklades under säsongen.

På ungdomssidan hade vi både juniorer, kadetter och beeball-
kids som tränade varje vecka. Våra amerikanska coacher, Matt 
Winter och Greg Ball, besökte 4 skolor runtom Göteborg på våren 

och höll i introduktionsträning.  Sammanlagt deltog cirka 700 ungdomar i dessa.
Hajarna 2013 är inne i ett generationsskifte. Vi har i år många nya drivande kraf-

ter både på och vid sidan av planen. Fokus i år kommer att ligga på att träna hårt och 
utvecklas som spelare och lag. Självklart med vår värdegrund i fokus »Gemenskap, 
Respekt, Utveckling, Glädje«.

Elitlaget kommer i år att coachas av amerikanerna Branden Ropper-Hubbert och 
Patrick Laffin med stöd från vår sportchef Johan Weidolf. Ni kan läsa intervjuer 
med våra amerikanska spelare här i programmet. 

Vi är stolta över att säga att vi har killar och tjejer i alla åldrar och vi är öppna för 
alla. Är ni nyfikna – kom ner till Fjällboplan och prova våra idrotter. Information 
om tider finns på vår hemsida www.gbgbaseboll.com och på Facebook.

Jag vill även passa på att tacka alla som är delaktiga i vår fantastiska förening. 
Tillsammans har vi gjort jobb på West Coast Riot, Trädgår’n samt tta-racing i 
frihamnen. Otroligt viktiga jobb som genererar pengar till föreningen som gör det 
möjligt för oss att ta hit importer som coacher och spelare. 

Tack till alla som ställt upp och arbetat ideellt samt dragit dit flickvänner, pojk-
vänner, kompisar och släktingar. Vi har haft folk som ställt upp som protokollfö-
rare, domare, kioskpersonal, speakers, dj:s, twittrare, fotografer, publik, chaufförer 
till ungdomar, instruktörer vid event, ledare för skolor och mycket, mycket mer… 

 
Vi ses på Shark Park!
Maria Jönsson
Ordförande

S P O N S O R E R  2 0 1 3

Som alla föreningar är vi beroende av våra samarbetspartners. Vi vill rikta ett stort tack 
för den insats ni gör för idrottssverige och i synnerhet för vår ungdomsverksamhet.  
Kan vi vara till hjälp för Ert företag, eller vill ni som privatperson vara med i en härlig 
förening med mycket på agendan? Hör av er till styrelsen@gbgbaseboll.com med en kort 
beskrivning, så kontaktar vi Er.

RESTAURANG:

Eat and Meet



N r N a m n P o s i t i o n F ö d e l s e å r L ä n g d/ V i k t B at s T h r o w s F RÅ  N

77 Robin Bandgren 3B/P 91/06/23 185cm/70kg RIGHT Right Göteborg, SWE

20 LINUS BLOMGREN 2B/P 95/08/08 173cm/67kg LEFT Right Göteborg, SWE

23 MarKus Bolechowski Franklin OF 83/10/22 180cm/78kg Right Right Göteborg, SWE

42 Ted Bratsberg P/1B 95/10/12 182cm/88kg Right Left Göteborg, SWE

26 Klas Brinkfeldt 2B 76/11/07 170cm/80kg Right Right Göteborg, SWE

39 Pat Carlson P/1B 84703730 184cm/87kg Left Left Weymouth, USA

55 Curtis Dionne P/UTIL 78/10/22 176cm/75KG Right Right Red Deer, Kanada

n/A Joel EARNEST OF 48/03/24 183cm/79kg Right Right San Diego, USA

80 Anders Ekberg 2B/SS 80/11/20 175cm/75kg Right Right Kungsbacka, SWE

5 Nicklas Ekström 1B/OF 93/05/13 193cm/105kg Switch Right Torslanda, SWE

n/A Simon Eriksson OF 83/03/24 183cm/80kg Right Right Linköping, SWE

n/A Erik Falk 3B 83/10/19 181cm/84kg Right Right Göteborg, SWE

n/A Warren Graham OF 82/02/19 82/02/19 Right Right sydafrika

78 Christian Göttlicher P/3B 78/02/14 180cm/75kg Right Right potsdam, GER

57 Kerry Fitzgerald P/1B 54/04/20 n/A Right Right n/A

27 Tore Hansson 1B 58/04/21 179cm/75kg Right Right Stockholm, SWE

22 Josef Hussein C/SS 94/02/14 175cm/62kg Right Right Zaxo, Kurdistan

66 Stefan Jarrah OF 78/05/27 182cm/82kg Right Right Göteborg, SWE

58 Christoffer Johansson 3B/1B 85/01/15 192cm/90kg Right Right Göteborg, SWE

74 Mathias Johansson OF/C 74/05/25 176cm/92kg Right Right Vänersborg, SWE

16 Patrick Laffin OF/UTIL 185cm/93kg 89/05/11 Right Right Boston, USA

45 Joe Lankford 3B/2B 78/11/21 183cm/75kg Right Right Berkeley, USA

46 Alex Larsson OF 93/03/23 178cm/73kg RIGHT Right Göteborg, SWE

81 Mikael Lindquist OF 81/10/22 190cm/90kg RIGHT Right Göteborg, SWE

3 Fredrik Lundborg C 95/09/15 166cm/67kg Right Right Söderköping, SWE

n/A Dorian Mancilla Tirado P 79/05/30 175cm/95kg Right Right dominikanska rep.

31 José Martinez P 83/04/11 167cm/73kg Right Right dominikanska rep.

99 Miso Mastilo OF/3B 84/09/05 179cm/98kg Right Right Sempeter P.G., Slo

n/A Jimmy Månsson OF 82/09/01 182cm/90kg Right Right Göteborg, SWE

51 Hiba Nabi P/OF 93/06/27 161cm/82kg Right Right Duhok, Kurdistan

71 Andreas Persson OF/1B 71/11/22 170cm/87kg Switch Right Söderköping, SWE

17 Branden Roper-Hubbert C/OF/1B 87/05/07 198cm/100kg Right Right Atlanta, USA

44 Dennis Rosenqvist OF/1B 83/06/17 182cm/85kg Right Right Helsingborg, SWE

n/A Lars Sundin 1B 60/04/29 190cm/100kg Right Right n/A

19 Vilhelm Sundin P/OF 86/12/15 189cm/84kg Right Right Karlshamn, SWE

11 Johan Weidolf 1B 75/03/11 180cm/80kg Left Right Växjö, SWE

Basebolltruppen 2013

B er  ät ta  l i t e  o m  d i n  b a k g r u n d
Jag heter Branden Roper-Hubbert och kommer 
från Atlanta, Georgia. Min mamma kommer ur-
sprungligen från Bermuda och min pappa från 
Alabama. Jag har en storebror – Bradley – som 
spelar baseboll i tyska 
Bonn Capitals.

Jag har utövat 
många olika sporter 
genom åren men tack 
vare basebollen kun-
de jag spela och stu-
dera vidare på Embry-
Riddle Aeronautical 
University i Daytona 
Beach, Florida. 

Va d  ve  t  d u  o m  svens     k 
b a sebo    l l?

Jag har talat med en 
gammal lagkamrat 
vid namn Travis Bass 
och även er före detta 
Shortstop Evan Porter 
om sporten i Sverige. 
Som jag förstår det är 
det bra nivå på spelet 
med mycket passion och 
intensitet från spelarna. 
Även om nivån inte kommer upp till vad man kan 
vänta sig från sporten i USA så är jag säker på att 
det kommer bli täta och underhållande matcher.

D u  spe   l a d e  f ö rr  a  åre   t  m e d  S o l i n g en   A l i g at ors    i 
t y s k a  l i g a n ,  H u r  va r  d e t ?

Till en början var det en kulturkrock med hur man 
såg på sporten och hur man förberedde  sig inför 
matcher och träning. Jag fick jättebra hjälp från 
tränare och spelare att förstå vad man ville uppnå 
både på och utanför planen.

Den största skillnaden mellan usa och Europa är 
på ungdomssidan. Hemma spelar nästan alla för 
att bli proffs men i Tyskland så spelade många 
ungdomar bara av den enkla anledningen att dom 
tyckte det var roligt. 	  

H a r  d u  ä n d r at  nå  g o t  i  d i n a 
t r ä n i n g sr  u t i ner    i n f ö r  spe   l 
m e d  h a j a rn  a ?

Nej, jag håller mig till mitt 
klassiska träningsprogram 
med styrka och kondition.

Det enda som jag egentli-
gen ändrat är att jag tränat 
hårdare med pitching och 
catching eftersom jag för-
väntas spela de positionerna 
under min tid i Sverige. 

Va d  ä r  d i t t  b ä s ta  b a se  -
bo  l l m i nne   ?

När jag 2010 slog en two-
run, two out double som 
gav oss en walk-off seger så 
att vi gick till naia College 
World Series.

H u r  s k u l l e  en   b a se  -
bo  l l s c o u t  bes   k r i va  d i g ?

De skulle förmodligen säga att jag har bra egen-
skaper: ett starkare kast än genomsnittet, att min 
snabbhet motsvarar mellanskiktet av spelare och 
att jag kan slå för både power och average. 

V i l k e t  ä r  d i t t  favpr   i t l a g  i  ML  B ?
Jag har två; Atlanta Braves och New York Yankees.

V e m  ä r  d i n  favor   i t spe   l a re   g eno   m  t i d ern   a ?
Jackie Robinson.

Å R KLU   B B G A B R H 2 B 3 B H R R B I B B K S B C S AV G S LG  O B P
2012 SOLINGEN ALIGATORS 28 105 25 35 3 4 1 17 19 19 6 2  .333  .467  .441

American Import



Den förre landslags- och 
tillika Karlskoga Bats 
spelaren Sami kunde 

med starka insatser både 
offensivt och defensivt ta 
hem titeln som Hajarnas Most 
Valuable Player under 2012. 
Den mest ärofyllda titeln att 
vinna inom klubben och Sami 
är nu för evigt inskriven i Hajarnas historieböcker.

Å R P o s i t i o n G P I T C P O A E F L D % D P
2012 First Base 7 52 55 52 0 3 0.945 3

2012 Second Base 1 0 1 0 0 1 0.000 0

2012 Left Field 6 31 2 1 0 1 0.500 0

2012 Right Field 3 17 6 5 1 0 1.000 0

karriär 137 554 216 151 44 21 0.903 6

Å R A B R H AV E 2 B 3 B H R S L G O B P B B K R B I
2009 15 0 4 .266 1 0 0 .333 .388 2 4 2

2010 26 2 3 .115 0 0 0 .115 .178 2 12 1

2011 66 7 9 .136 1 0 0 .151 .309 10 25 14

2012 42 10 10 .238 0 1 0 .285 .522 11 11 4

karriär 199 28 36 .180 3 1 0 .206 .294 32 70 24

N O . L Ä N G D V I K T B A T S T H R O W S F Ö D D F R Å N
13 184cm 82kg Right Right 871111 KARLSKOGA

Många spelare skolas in 
till att spela en position 
bra men genom åren 

har Johan fått speltid över hela 
planen vilket gett honom en be-
undransvärd rutin och säkerhet. 
Få spelare kan bidra med en så 
professionell defensiv på flera 
olika positioner som honom.

Å R P o s i t i o n G P I T C P O A E F L D % D P
2012 First Base 6 37 25 24 1 0 1.000 3

2012 Left Field 10 56 9 9 0 0 1.000 0

2012 Center Field 2 4 3 1 2 0 1.000 0

2012 Right Field 4 21 6 6 0 0 1.000 0

karriär 149 887 559 512 22 25 0.955 17

Å R A B R H AV E 2 B 3 B H R S L G O B P B B K R B I
2009 56 8 11 .196 2 0 0 .232 .318 9 11 5

2010 84 10 21 .250 2 0 1 .309 .329 9 20 15

2011 97 22 30 .309 2 0 0 .329 .415 16 14 14

2012 73 8 16 .219 0 0 0 .219 .292 7 10 11

karriär 450 75 119 .264 11 0 1 .295 .358 66 80 66

N O . L Ä N G D V I K T B A T S T H R O W S F Ö D D F R Å N
11 180cm 80KG LEFT Right 750311 VÄXjö

Brian visade under 2012 
varför Baltimore Orioles 
en gång i tiden draftade 

honom. Hans hårda fastball och 
skarpt brytande curveball gav 
honom flertalet Saves och ett 
ERA på 2.81 för Hajarna. Lägg 
även till ett K/9 på 15 vilket är 
i klass med Atlanta Braves All-
Star closer Craig Kimbrel (16.66 K/9 under 2012).

N O . L Ä N G D V I K T B A T S T H R O W S F Ö D D F R Å N
35 195cm 105kg Right Right 850124 Pleasant Hill, USA

Å R A B R H AV E 2 B 3 B H R S L G O B P B B K R B I
2009 25 3 10 .400 3 1 0 .600 .482 2 2 5

2010 23 3 10 .434 1 0 1 .608 .500 2 2 10

2011 32 8 10 .312 4 0 0 .437 .435 6 7 4

2012 15 4 1 .066 0 0 0 .066 .222 2 0 1

karriär 95 18 31 .326 8 1 1 .463 .401 12 11 20

Å R I P W L R E R E R A H AV E W H I P B B H P K
2009 28.1 2 2 25 17 5.40 24 .230 1.94 31 4 34

2010 16.1 0 1 18 18 9.91 9 .160 1.77 20 4 29

2012 16.0 1 0 7 5 2.81 10 .175 1.06 7 0 26

karriär 60.2 3 3 50 40 5.93 43 .198 1.66 58 8 89

Med bra slagning i viktiga 
situationer var Sami 
den drivande kuggen i 

Hajarnas offensiv under 2012. 
Han var dessutom väldigt 
tålmodig vid plattan och fick 
pitchers att trötta ut sig 
genom att kasta många pitchar 
innan han slutligen kom ut på bas med en walk.  
»A walk is as good as a hit« som det gamla klassiska 
talespråket inom sporten säger.

Å R P o s i t i o n G P I T C P O A E F L D % D P
2012 First Base 7 52 55 52 0 3 0.945 3

2012 Second Base 1 0 1 0 0 1 0.000 0

2012 Left Field 6 31 2 1 0 1 0.500 0

2012 Right Field 3 17 6 5 1 0 1.000 0

karriär 137 554 216 151 44 21 0.903 6

Å R A B R H AV E 2 B 3 B H R S L G O B P B B K R B I
2009 15 0 4 .266 1 0 0 .333 .388 2 4 2

2010 26 2 3 .115 0 0 0 .115 .178 2 12 1

2011 66 7 9 .136 1 0 0 .151 .309 10 25 14

2012 42 10 10 .238 0 1 0 .285 .522 11 11 4

karriär 199 28 36 .180 3 1 0 .206 .294 32 70 24

N O . L Ä N G D V I K T B A T S T H R O W S F Ö D D F R Å N
13 184cm 82kg Right Right 871111 KARLSKOGA



D at u m T i d H e m m a l a g B o r ta l a g

Sön 12 maj 12.00 Skövde Göteborg B

15.00 Skövde Göteborg B

Sön 19 maj 12.00 Göteborg B Malmö

15.00 Göteborg B Malmö

Sön 26 maj 12.00 Göteborg B SÖlvesborg

15.00 Göteborg B SÖlvesborg

Sön 2 juni 12.00 Göteborg B Tranås

15.00 Göteborg B Tranås

Sön 16 juni 12.00 MALMÖ Göteborg B

15.00 MALMÖ Göteborg B

Sön 14 juli 12.00 Göteborg B Skövde

15.00 Göteborg B Skövde

Sön 11 aug 12.00 Sölvesborg Göteborg B

15.00 Sölvesborg Göteborg B

Sön 18 aug 12.00 Tranås Göteborg B

15.00 Tranås Göteborg B

Sön 25 aug SLutspel för vinnande lag från södra, mellersta och norra regionserierna börjar

LÖR 14 SEPT 13.00 VINNARE regionSLUTSPEL FÖRLORARE elitKVAL

16.00 VINNARE regionSLUTSPEL FÖRLORARE elitKVAL

Sön 15 SEPT 12.00 VINNARE regionSLUTSPEL FÖRLORARE elitKVAL

Spelprogram ungdomar

Spelprogram Regionserien södra

D at u m P l at s B E S K R I V N I N G

Lör 25 maj Stockholm Näcken cup

Sön 26 maj Stockholm Näcken cup

Lör 3 aug GÄVLE Gefle cup

SÖN 4 aug GÄVLE Gefle cup

Lör 10 aug Stockholm Näcken cup

SÖN 11 aug Stockholm Näcken cup

Lör 14 sept TBD UNGDOMS-SM

Lör 22 sept TBD Junior-SM

B er  ät ta  l i t e  o m  d i n  b a k g r u n d
Jag heter Patrick Laffin och kommer från Boston, 
Massachusetts där jag är född och uppvuxen. Har 
spelat baseboll på North Carolina Wesleyan Colle-
ge och där tagit examen i Business Administration.

Va d  ve  t  d u  o m  g ö t e -
bor   g  O C H  S V E R IG  E ?

Jag har läst på myck-
et och är exalterad 
över att få spendera 
sommaren här. Sve-
rige som land har så 
mycket kultur, histo-
ria och traditioner så 
det känns spännande. 
Längtar efter att få gå 
på stan, besöka olika 
museum och givetvis 
Liseberg.

H a r  d u  ä n d r at  nå  g o t 
i  d i n a  t r ä n i n g sr  u t i -
ner    i n f ö r  spe   l  m e d 
h a j a rn  a ?

Jag har mitt program jag 
håller mig till från år till 
år men i vinter har varit 
lite speciellt då jag  inte 
längre tränat med något college-lag utan kunnat 
fokusera på egen hand. 

Va d  ä r  d i t t  b ä s ta  b a sebo    l l m i nne   ?
Oj det är många! Att slå min första homerun i 
Little League och höra min mamma heja på mig 
från läktaren för att sen få en kram efter matchen.

H u r  s k u l l e  en   b a sebo    l l s c o u t  bes   k r i va  d i g ?
Jag är en power hitter och samtidigt stark defensivt 
med känsla för spelet och har en bra arm.

D u  h a r  h y l l at s  f ö r  d i t t  a rbe   t e  u ta n f ö r  p l a nen   
m e d  o l i k a  pro   j e k t  –  ber   ät ta  m er

Jag arbetar med barn med speciella behov. Är ak-
tiv inom olika organisationer och fungerar som 
en mentor och storebror för dem. 

Det projekt jag är mest stolt 
över är med en kille som heter 
Andrew. Han har Downs syn-
drom och gick på min skola. 
Andrew var väldigt intresse-
rad av basket och ville gärna 
spela själv men han fick inte 
lov att försöka ta en plats i 
skolans lag för att coachen 
inte orkade hantera både ho-
nom och resten av laget. 

Istället för att själv spela 
basket under två år på high 
school tränade jag med ho-
nom varje dag så att han 
skulle kunna få vara med i 
laget med alla andra. 

Höjdpunkten var när 
han väl fick chansen att 
spela och satte en trepo-
ängare och direkt sprang 
av planen för att ge mig en 
kram. Andrew fick en stå-

ende ovation i 5 minuter och det 
är att ögonblick jag aldrig glömmer.

V i l k e t  ä r  d i t t  favpr   i t l a g  i  ML  B ?
Boston Red Sox. Att bo i Boston och inte vara ett 
fan är omöjligt och rentav fel, haha.

V e m  ä r  d i n  favor   i t spe   l a re   g eno   m  t i d ern   a ?
Ted Williams. Den bästa slagmannen genom ti-
derna. Om han inte spenderat sex år med att strida 
för usa i andra världskriget och Korea, hade han 
slagit alla rekord som finns i mlb.

Å R KLU   B B G A B R H 2 B 3 B H R R B I B B K S B C S AV G S LG  O B P
2012 WESLEYAN BATTLING BISHOPS 40 145 18 44 6 1 0 15 13 26 2 0  .303  .359  .373

American Import





G öteborg Baseboll & Softbollförening har tre 
lag; ett seniort utvecklingslag i regionserien, 
ett elitlag i Elitserien och ett 

ungdomslag. Dessutom har vi bee-
ball för de allra minsta.

Nya spelare är välkomna till våra 
träningar oavsett ålder och tidigare 
erfarenhet av basebollspel. 

b a rn   3 -7  år   –  beeb    a l l
Beeball går ut på att man slår bollen från en bat-
ting tee och springer till första bas. När barnen lärt 
sig grunderna, utvecklar man spelet och lägger till 
en andra och slutligen en tredje bas. Vi blandar lek 
och spring och avslutar med att spela en match. 
Föräldrar välkomnas att delta i träningen.

Under inomhussäsongen tränar vi söndagar kl. 
10.00-11.00 i Berghalla, Bergsjön. På sommaren 
tränar vi söndagar 10.00-11.00 på Shark Park, Fjäll-
boplan i Utby.

Ledare: Maria Jönsson, tel. 0706-55 51 31,  
mme.joensson@gmail.com. 

S om publik är du välkommen att sitta på 
bästa åskådarplats på vår läktare, precis 
bakom hemplattan. Däri-

från har du även nära till vår ki-
osk där vi serverar kaffe, dricka, 
korv och godis.

På våra matcher har vi alltid 
speaker som förklarar spelet och 
gör det lättare att hänga med, 
oavsett förkunskaper.

Vä g bes   k r i vn  i n g  m e d  b i l
Från Göteborg, kör e20 mot Partille sväng av 

vid Partillemotet, ta ner under motorvägen 
och till rondellen på andra sidan. Ta vänster i 

rondellen och följ vägen i cirka 1,5 km. 
Planen ligger på vänster sida av vägen.

Gratis parkering finner du bortan-
för outfield, snett emot Preem.

Vä g bes   k r i vn  i n g  k o l l e k t i v t r a f i K
Du kan åka buss 58 mot Bergsjön från 
Brunnsparken (Läge D) eller buss 59 

mot Jonsered från Nils Ericsson Terminalen 
till hållplats Österlyckan. Promenera ca 500 m 
så kommer planen på höger sida.

Välkommen till Shark Park Börja spela baseboll

        PROVA  
  PÅ GRATIS  
  I EN MÅNAD

        ALLTID  
   GRATIS  
   INTRÄDE

Un  g d o m a r  1 0 - 1 5  år
Vintertid tränar vi söndagar i Berghalla, Bergsjön 

kl. 10-11.30. Sommartid tränar vi tisdagar 
och torsdagar på Shark Park, Fjällboplan i 
Utby kl. 16.30-18.00. 

Ledare: Joe Lankford, tel. 0761-30 14 21, 
juniorer@gbgbaseboll.com.

j u n i orer     1 5 - 1 9  år
Är du 15-19 år får du träna med seniorerna.

sen   i orer     2 0 - 9 9  år
Under vintern tränar vi defence på söndagar i 
Berghalla, Bergsjön kl. 11.00-13.00. Slagträning 
och bullpen för pitchers och catchers kör vi tisda-
gar och torsdagar kl. 18.00-20.00 på Transportga-
tan 17 vid Bauhaus Bäckebol.

Sommartid tränar vi tisdagar och torsdagar på 
Shark Park i Utby kl. 18.00-20.00. Bullpen har vi 
på onsdagar, kl. 18.00-20.00. 

Ledare: Johan Weidolf, tel. 0708-14 73 00,  
info@gbgbaseboll.com.



Hajarna Shop

Lathund för basebollstatistik

V i kan ta emot dig och ditt företag, svensexa 
eller möhippa och skapa ett trevligt och ro-
ligt evenemang som passar 

de allra flesta. Eventet passar sig för 
grupper på 8 till 30 personer. Det 
går även vara fler men då behövs 
lite mer tid.                                                                        

Under 2-3 timmar får ni lära er 
kasta och slå, fånga lyror och mark-
bollar, samt regler och spelupplägg. 
Avslutningsvis spelar vi match, antingen inom er 
grupp eller så får ni spela tillsammans med några 
av våra duktiga killar och tjejer. 

För svensexor rekommenderar vi speciellt en 
match mot vårat damlag i softboll. Vågar ni ställa 

upp mot dem?
Om det verkar intressant kon-

takta oss på info@gbgbaseboll.com 
så skräddarsyr vi en paketlösning 
för er. I paketlösningen ingår allt 
från planhyra, instruktörer, lån av 
utrustning till mat och dryck där vi 
även kan sätta upp en stor ameri-

kansk grillfest.
Kostnaden är från cirka 200:- per person för ett 

event om 20 personer.

        SPELA  
BASEBOLL FRÅN 
ENDAST 200:–

Event, Möhippa & Svensexa
s l a g n i n g d e f e n s i v o c h b a s l ö p n i n g PI  T CHING   

4 .

5 .

2 .

3 .

1 .
1 .  O FFICIAL        N E W  E R A  CA  P  4 0 0 : – 
Navy-blå 59FIFTY basebollkeps. Samma 
modell som används i MLB. 
Storlekar: 54.9 cm till 61,5

2 .  MÖ  S S A  1 2 9 : – 
Navy-blå stickad mössa. Perfekt till löpning. 
Storlekar: One size fits all

3 .  TYGMÄ     R K E  5 0 : – 
Kan sys eller strykas fast på  
träningsväska, jacka, matchtröja osv.

4 .  H O O DI  E  3 9 9 : – 
Navy-blå huvtröja med vitt tryck  
“Göteborg Baseboll” alternativt  
“Göteborg Softboll” över bröstet.
Storlekar: XS-4XL. 

5 .  T- S H I R T  1 5 9 : – 
Navy-blå T-Shirt med vitt tryck  
“Göteborg Baseboll” alternativt  
“Göteborg Softboll” över bröstet.
Storlekar: XS-4XL

BB Base on Balls (walk)
4 felaktiga kast från pitcher

BS BLOWN save
När en relief pitcher kommer in i tidigast 
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3 runs och misslyckas med att behålla 
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ER Earned Run
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ERA Earned Run Average
Hur många earned runs en pitcher 
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FO Fly Out
Bränning genom lyra
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upp och kastas till bas

IBB Intentional Walk
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IP Innings Pitched
Antal pitchade innings

K/9 Genomsnittligt antal strikeouts per 9 
pitchade innings 
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    PITCHING
Kastet från pitchern är ett avgörande moment. Så här går det vanligen till.

    SJÄLVA KASTET
En fastball från pitchern kan nå hastigheter på 160 km/tim. Med den farten tar det 
omkring 0,40 sek. för bollen att färdas från kastarens hand till slagmannens slagträ.

    HITTING
Det handlar om timing och explosivitet. När trä en blir rätt kan han slå bollen långt.

Kastaren för
armarna över huvudet

Han lyfter benet

0,00-0,10 sek:
REGISTRERA: 

Slagmannen ser bollen, 
signal går till hjärnan.

0,10-0,17 sek:
TÄNK: Registerar 

bollens position, väg 
och fart.

0,17-0,22 sek:
BESTÄM: Fattar beslut. 

Ska jag slå? Hur 
ska jag slå?

0,22-0,25 sek:
HANDLA: Börja 
rörelsen i benen, 

ut i armarna.

0,25-0,40 sek:
SLÅ: Fullföljer slaget. 

Måste trä�a bollen med
0,01 sek precission.

Kan inte längre
påverka svingen.

Här anlägs hela slaget. Det handlar 
om 1/4 sekund.

Sedan förs benet framåt 
och armen bakåt

Kastarmen hastigt 
framåt, bollen släpps

Rörelsen fortsätter, det 
lindrar belast-

ningen på kroppen

KASTAREN MOT SLAGMANNEN KASTAREN MOT SLAGMANNEN
I centrum för matchen står bataljen mellan kastaren och slagmannen. Kastaren 
varierar sina kast för att vilseleda slagmannen. Allt sker på bråkdelen av en sekund.

Händerna
nära kroppen

Svingen
hämtar fart

Lyfter
foten

Håller
emot med

foten

Huvudet neråt, trycker 
med bakre benet

Vill trä�a bollen
lite framför kroppen

Fullföljer
swinger

Släpper 
ofta
övre

handen

KÄLLA: Sport för sport, faktagranskning SBSF SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TT

KÄLLA: Sport för sport, faktagranskning SBSF SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TTKÄLLA: Sport för sport, faktagranskning SBSF SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TT

    INNING
En inning är avslutad 
när bägge lagen varit 
innelag en gång. Ett 
lag är innelag tills tre 
spelare blivit brända.

    EXTRA INNINGS
En basebollmatch kan 
inte sluta oavgjort. Är 
resultatet oavgjort 
efter nio innings spelas 
ytterligare innings tills 
ett lag vunnit.

LAGET
Laget består av nio spelare samt avbytare.

Före matchen bestäms i vilken ordning
spelarna ska slå (lineup). Den kan inte

ändras under spelets gång.

    POÄNG
Laget får en poäng för 
varje spelare som 
springer runt de fyra 
baserna utan att bli 
bränd. Endast innelaget 
kan ta poäng. Den som 
fått �est poäng efter nio 
innings vinner.

OUTFIELD

INFIELD

Andre basman 
(Second 

baseman)

Förste 
basman

(First 
baseman)

Tredje
basman

(Third
baseman) Short 

stop

Left- 
�elder Right- 

�elder

Center- 
�elder

Pitcher

Catcher

Homerun (över 
staketet)

Flyball
(lyra från
slagman
fångas)

Foulball 
(utanför
banan)

Basehit 
(slagman
når bas)

Slagman 
(Batter)

     KAMPEN MELLAN PITCHER OCH SLAGMAN
Spelets nyckel är kampen mellan pitchern och slagmannen.
•Pitchern försöker kasta bollen genom strikerutan utan att 
slagmannen trä�ar (strike) – gör han det tre gånger är 
slagmannen ute. Kastar pitchern däremot fyra bollar utanför 
(ball) får slagmannen frigång till första basen (walk).
•Slagmannen försöker trä�a bollen så bra som möjligt och 
hinna till första basen eller längre.

            FIELDING (ATT SPELA UTE)
   En utespelare ska snabbt fånga bollen och sätta den i spel.  
  En löpare är bränd när en utespelare med bollen i handsken 
  rör basen före honom, eller ”taggar” honom (rör med bollen).

     BATTING (ATT SLÅ)
Slagmannen försöker trä�a pitcherns kast. 
En skicklig slagman i högre serier lyckas få 
en basehit tre till fyra gånger av tio.

                       RUNNING (ATT SPRINGA)
          Innelagets spelare som kommit till en bas blir en  
     löpare (runner). Det gäller för honom att ta sig till 
hemplattan. Han kan springa när en annan spelare trä�ar 
bollen eller stjäla en bas (utan att slagmannen trä�at).

    PITCHING (ATT KASTA)
Pitchern är lagets defensiva nyckelspelare. Han kastar 
                       bollen mot slagmannen.

    INNELAG
Hemmalaget har alltid föredlen 
av att sluta som innelag. Inne- 
laget försöker att få så många 
spelare som möjligt på bas så att 
de har möjlighet att springa runt 
banan och få  poäng.

    UTELAG
Försöker att så snabbt som möjligt bränna tre 
spelare. Det kan ske genom att pitchern kastar 
tre strikes, genom att utespelarna tar lyror eller 
genom att på annat sätt bränner löpare.
    SPELETS OLIKA MOMENT
Spelet kan delas in i olika moment:

Löpare 
(runner)

NÅGRA TYPER AV KAST

•Fastball:
Hård rak boll
•Slider:
Hård skruvad boll som svänger

• Curveball: Skruvad
boll som dyker

•Knuckleball: Bollen 
"hoppar
 i luften"

BOLL
Gjord av en kärna av kork och 
gummi, lindad med 
bomullsgarn. Ytterst består 
bollen av skinn med 
uppstående sömmar.
Vikt: ca 145 g

HANDSKE
Varje utespelare 
har en handske av
skinn för att fånga
bollen. Utseendet
varierar beroende på 
spelarens position.

SLAGTRÄ
Gjort av massivt trä

(ask/lönn) eller av 
aluminium (ihåligt).

Aluminium är vanlig i 
Europa.

ANSIKTSGALLER
Catchern har en rad 
skydd, ansikts- 
galler (tv), ben-
skydd, bröstskydd 
och andra skydd.

HJÄLM
Alla slagmän 

(batters) bär hjälm
för att skydda mot 
missriktade bollar.

UNDERLAG
Underlag på basebollplanen är 
gräs (eller konstgräs på 
inomhusarenor) och grus.

BASER
Första, andra och tredje 

basen markeras med fyr- 
kantiga kuddar klädda i 

segelduk (eller plast).

Handske för
out�elder

Handske för
catcher

Max 1,06 m

ca 75 mm

27,45 m

Bortre gräns
för planen
(homerunstaket)
Staketet är
2–3 m högt

Backstop 
Staket 5–6 m högt

Tredje basen
(Third base)

Första basen
(First base)

Andra basen
(Second base)

Out�eld

In�eld

Minst
90 m 

Dugout 
(Spelarbås)

Hemplatta Platta 
av vitt gummi.

Slagmansruta
(Batters box)

– ruta inom vilken
slagmannen

måste stå

Slag- 
man- 
ruta

Strikezone

Foulline

Pitcherkulle
(Mound) (kulle 18,5 m

från hemplattan,
ca 25 cm hög)

Hem- 
platta 
(Home 
plate)

38 cm43 cm

70 mm

Avståndet från 
hemplattan till 

homerunstaketet 
varierar något från 

arena till arena.

Längsta
stället ca 125 
m (Mellan 90
och 130 m)

Skuld- 
rornas 

översida

Byxlinn- 
ningen

Precis
under knä- 

skålen

Out of 
play-
linje

BASEBOLL BASEBOLL 

0,05 sek 0,10 0,15 0,20 0,25 0,30 0,35 0,40

    PITCHING
Kastet från pitchern är ett avgörande moment. Så här går det vanligen till.

    SJÄLVA KASTET
En fastball från pitchern kan nå hastigheter på 160 km/tim. Med den farten tar det 
omkring 0,40 sek. för bollen att färdas från kastarens hand till slagmannens slagträ.

    HITTING
Det handlar om timing och explosivitet. När trä en blir rätt kan han slå bollen långt.

Kastaren för
armarna över huvudet

Han lyfter benet

0,00-0,10 sek:
REGISTRERA: 

Slagmannen ser bollen, 
signal går till hjärnan.

0,10-0,17 sek:
TÄNK: Registerar 

bollens position, väg 
och fart.

0,17-0,22 sek:
BESTÄM: Fattar beslut. 

Ska jag slå? Hur 
ska jag slå?

0,22-0,25 sek:
HANDLA: Börja 
rörelsen i benen, 

ut i armarna.

0,25-0,40 sek:
SLÅ: Fullföljer slaget. 

Måste trä�a bollen med
0,01 sek precission.

Kan inte längre
påverka svingen.

Här anlägs hela slaget. Det handlar 
om 1/4 sekund.

Sedan förs benet framåt 
och armen bakåt

Kastarmen hastigt 
framåt, bollen släpps

Rörelsen fortsätter, det 
lindrar belast-

ningen på kroppen

KASTAREN MOT SLAGMANNEN KASTAREN MOT SLAGMANNEN
I centrum för matchen står bataljen mellan kastaren och slagmannen. Kastaren 
varierar sina kast för att vilseleda slagmannen. Allt sker på bråkdelen av en sekund.

Händerna
nära kroppen

Svingen
hämtar fart

Lyfter
foten

Håller
emot med

foten

Huvudet neråt, trycker 
med bakre benet

Vill trä�a bollen
lite framför kroppen

Fullföljer
swinger

Släpper 
ofta
övre

handen

KÄLLA: Sport för sport, faktagranskning SBSF SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TT

KÄLLA: Sport för sport, faktagranskning SBSF SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TTKÄLLA: Sport för sport, faktagranskning SBSF SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TT

    INNING
En inning är avslutad 
när bägge lagen varit 
innelag en gång. Ett 
lag är innelag tills tre 
spelare blivit brända.

    EXTRA INNINGS
En basebollmatch kan 
inte sluta oavgjort. Är 
resultatet oavgjort 
efter nio innings spelas 
ytterligare innings tills 
ett lag vunnit.

LAGET
Laget består av nio spelare samt avbytare.

Före matchen bestäms i vilken ordning
spelarna ska slå (lineup). Den kan inte

ändras under spelets gång.

    POÄNG
Laget får en poäng för 
varje spelare som 
springer runt de fyra 
baserna utan att bli 
bränd. Endast innelaget 
kan ta poäng. Den som 
fått �est poäng efter nio 
innings vinner.

OUTFIELD

INFIELD

Andre basman 
(Second 

baseman)

Förste 
basman

(First 
baseman)

Tredje
basman

(Third
baseman) Short 

stop

Left- 
�elder Right- 

�elder

Center- 
�elder

Pitcher

Catcher

Homerun (över 
staketet)

Flyball
(lyra från
slagman
fångas)

Foulball 
(utanför
banan)

Basehit 
(slagman
når bas)

Slagman 
(Batter)

     KAMPEN MELLAN PITCHER OCH SLAGMAN
Spelets nyckel är kampen mellan pitchern och slagmannen.
•Pitchern försöker kasta bollen genom strikerutan utan att 
slagmannen trä�ar (strike) – gör han det tre gånger är 
slagmannen ute. Kastar pitchern däremot fyra bollar utanför 
(ball) får slagmannen frigång till första basen (walk).
•Slagmannen försöker trä�a bollen så bra som möjligt och 
hinna till första basen eller längre.

            FIELDING (ATT SPELA UTE)
   En utespelare ska snabbt fånga bollen och sätta den i spel.  
  En löpare är bränd när en utespelare med bollen i handsken 
  rör basen före honom, eller ”taggar” honom (rör med bollen).

     BATTING (ATT SLÅ)
Slagmannen försöker trä�a pitcherns kast. 
En skicklig slagman i högre serier lyckas få 
en basehit tre till fyra gånger av tio.

                       RUNNING (ATT SPRINGA)
          Innelagets spelare som kommit till en bas blir en  
     löpare (runner). Det gäller för honom att ta sig till 
hemplattan. Han kan springa när en annan spelare trä�ar 
bollen eller stjäla en bas (utan att slagmannen trä�at).

    PITCHING (ATT KASTA)
Pitchern är lagets defensiva nyckelspelare. Han kastar 
                       bollen mot slagmannen.

    INNELAG
Hemmalaget har alltid föredlen 
av att sluta som innelag. Inne- 
laget försöker att få så många 
spelare som möjligt på bas så att 
de har möjlighet att springa runt 
banan och få  poäng.

    UTELAG
Försöker att så snabbt som möjligt bränna tre 
spelare. Det kan ske genom att pitchern kastar 
tre strikes, genom att utespelarna tar lyror eller 
genom att på annat sätt bränner löpare.
    SPELETS OLIKA MOMENT
Spelet kan delas in i olika moment:

Löpare 
(runner)

NÅGRA TYPER AV KAST

•Fastball:
Hård rak boll
•Slider:
Hård skruvad boll som svänger

• Curveball: Skruvad
boll som dyker

•Knuckleball: Bollen 
"hoppar
 i luften"

BOLL
Gjord av en kärna av kork och 
gummi, lindad med 
bomullsgarn. Ytterst består 
bollen av skinn med 
uppstående sömmar.
Vikt: ca 145 g

HANDSKE
Varje utespelare 
har en handske av
skinn för att fånga
bollen. Utseendet
varierar beroende på 
spelarens position.

SLAGTRÄ
Gjort av massivt trä

(ask/lönn) eller av 
aluminium (ihåligt).

Aluminium är vanlig i 
Europa.

ANSIKTSGALLER
Catchern har en rad 
skydd, ansikts- 
galler (tv), ben-
skydd, bröstskydd 
och andra skydd.

HJÄLM
Alla slagmän 

(batters) bär hjälm
för att skydda mot 
missriktade bollar.

UNDERLAG
Underlag på basebollplanen är 
gräs (eller konstgräs på 
inomhusarenor) och grus.

BASER
Första, andra och tredje 

basen markeras med fyr- 
kantiga kuddar klädda i 

segelduk (eller plast).

Handske för
out�elder

Handske för
catcher

Max 1,06 m

ca 75 mm

27,45 m

Bortre gräns
för planen
(homerunstaket)
Staketet är
2–3 m högt

Backstop 
Staket 5–6 m högt

Tredje basen
(Third base)

Första basen
(First base)

Andra basen
(Second base)

Out�eld

In�eld

Minst
90 m 

Dugout 
(Spelarbås)

Hemplatta Platta 
av vitt gummi.

Slagmansruta
(Batters box)

– ruta inom vilken
slagmannen

måste stå

Slag- 
man- 
ruta

Strikezone

Foulline

Pitcherkulle
(Mound) (kulle 18,5 m

från hemplattan,
ca 25 cm hög)

Hem- 
platta 
(Home 
plate)

38 cm43 cm

70 mm

Avståndet från 
hemplattan till 

homerunstaketet 
varierar något från 

arena till arena.

Längsta
stället ca 125 
m (Mellan 90
och 130 m)

Skuld- 
rornas 

översida

Byxlinn- 
ningen

Precis
under knä- 

skålen

Out of 
play-
linje

BASEBOLL BASEBOLL 



0,05 sek 0,10 0,15 0,20 0,25 0,30 0,35 0,40

    PITCHING
Kastet från pitchern är ett avgörande moment. Så här går det vanligen till.

    SJÄLVA KASTET
En fastball från pitchern kan nå hastigheter på 160 km/tim. Med den farten tar det 
omkring 0,40 sek. för bollen att färdas från kastarens hand till slagmannens slagträ.

    HITTING
Det handlar om timing och explosivitet. När trä en blir rätt kan han slå bollen långt.

Kastaren för
armarna över huvudet

Han lyfter benet

0,00-0,10 sek:
REGISTRERA: 

Slagmannen ser bollen, 
signal går till hjärnan.

0,10-0,17 sek:
TÄNK: Registerar 

bollens position, väg 
och fart.

0,17-0,22 sek:
BESTÄM: Fattar beslut. 

Ska jag slå? Hur 
ska jag slå?

0,22-0,25 sek:
HANDLA: Börja 
rörelsen i benen, 

ut i armarna.

0,25-0,40 sek:
SLÅ: Fullföljer slaget. 

Måste trä�a bollen med
0,01 sek precission.

Kan inte längre
påverka svingen.

Här anlägs hela slaget. Det handlar 
om 1/4 sekund.

Sedan förs benet framåt 
och armen bakåt

Kastarmen hastigt 
framåt, bollen släpps

Rörelsen fortsätter, det 
lindrar belast-

ningen på kroppen

KASTAREN MOT SLAGMANNEN KASTAREN MOT SLAGMANNEN
I centrum för matchen står bataljen mellan kastaren och slagmannen. Kastaren 
varierar sina kast för att vilseleda slagmannen. Allt sker på bråkdelen av en sekund.

Händerna
nära kroppen

Svingen
hämtar fart

Lyfter
foten

Håller
emot med

foten

Huvudet neråt, trycker 
med bakre benet

Vill trä�a bollen
lite framför kroppen

Fullföljer
swinger

Släpper 
ofta
övre

handen

KÄLLA: Sport för sport, faktagranskning SBSF SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TT

KÄLLA: Sport för sport, faktagranskning SBSF SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TTKÄLLA: Sport för sport, faktagranskning SBSF SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TT

    INNING
En inning är avslutad 
när bägge lagen varit 
innelag en gång. Ett 
lag är innelag tills tre 
spelare blivit brända.

    EXTRA INNINGS
En basebollmatch kan 
inte sluta oavgjort. Är 
resultatet oavgjort 
efter nio innings spelas 
ytterligare innings tills 
ett lag vunnit.

LAGET
Laget består av nio spelare samt avbytare.

Före matchen bestäms i vilken ordning
spelarna ska slå (lineup). Den kan inte

ändras under spelets gång.

    POÄNG
Laget får en poäng för 
varje spelare som 
springer runt de fyra 
baserna utan att bli 
bränd. Endast innelaget 
kan ta poäng. Den som 
fått �est poäng efter nio 
innings vinner.

OUTFIELD

INFIELD

Andre basman 
(Second 

baseman)

Förste 
basman

(First 
baseman)

Tredje
basman

(Third
baseman) Short 

stop

Left- 
�elder Right- 

�elder

Center- 
�elder

Pitcher

Catcher

Homerun (över 
staketet)

Flyball
(lyra från
slagman
fångas)

Foulball 
(utanför
banan)

Basehit 
(slagman
når bas)

Slagman 
(Batter)

     KAMPEN MELLAN PITCHER OCH SLAGMAN
Spelets nyckel är kampen mellan pitchern och slagmannen.
•Pitchern försöker kasta bollen genom strikerutan utan att 
slagmannen trä�ar (strike) – gör han det tre gånger är 
slagmannen ute. Kastar pitchern däremot fyra bollar utanför 
(ball) får slagmannen frigång till första basen (walk).
•Slagmannen försöker trä�a bollen så bra som möjligt och 
hinna till första basen eller längre.

            FIELDING (ATT SPELA UTE)
   En utespelare ska snabbt fånga bollen och sätta den i spel.  
  En löpare är bränd när en utespelare med bollen i handsken 
  rör basen före honom, eller ”taggar” honom (rör med bollen).

     BATTING (ATT SLÅ)
Slagmannen försöker trä�a pitcherns kast. 
En skicklig slagman i högre serier lyckas få 
en basehit tre till fyra gånger av tio.

                       RUNNING (ATT SPRINGA)
          Innelagets spelare som kommit till en bas blir en  
     löpare (runner). Det gäller för honom att ta sig till 
hemplattan. Han kan springa när en annan spelare trä�ar 
bollen eller stjäla en bas (utan att slagmannen trä�at).

    PITCHING (ATT KASTA)
Pitchern är lagets defensiva nyckelspelare. Han kastar 
                       bollen mot slagmannen.

    INNELAG
Hemmalaget har alltid föredlen 
av att sluta som innelag. Inne- 
laget försöker att få så många 
spelare som möjligt på bas så att 
de har möjlighet att springa runt 
banan och få  poäng.

    UTELAG
Försöker att så snabbt som möjligt bränna tre 
spelare. Det kan ske genom att pitchern kastar 
tre strikes, genom att utespelarna tar lyror eller 
genom att på annat sätt bränner löpare.
    SPELETS OLIKA MOMENT
Spelet kan delas in i olika moment:

Löpare 
(runner)

NÅGRA TYPER AV KAST

•Fastball:
Hård rak boll
•Slider:
Hård skruvad boll som svänger

• Curveball: Skruvad
boll som dyker

•Knuckleball: Bollen 
"hoppar
 i luften"

BOLL
Gjord av en kärna av kork och 
gummi, lindad med 
bomullsgarn. Ytterst består 
bollen av skinn med 
uppstående sömmar.
Vikt: ca 145 g

HANDSKE
Varje utespelare 
har en handske av
skinn för att fånga
bollen. Utseendet
varierar beroende på 
spelarens position.

SLAGTRÄ
Gjort av massivt trä

(ask/lönn) eller av 
aluminium (ihåligt).

Aluminium är vanlig i 
Europa.

ANSIKTSGALLER
Catchern har en rad 
skydd, ansikts- 
galler (tv), ben-
skydd, bröstskydd 
och andra skydd.

HJÄLM
Alla slagmän 

(batters) bär hjälm
för att skydda mot 
missriktade bollar.

UNDERLAG
Underlag på basebollplanen är 
gräs (eller konstgräs på 
inomhusarenor) och grus.

BASER
Första, andra och tredje 

basen markeras med fyr- 
kantiga kuddar klädda i 

segelduk (eller plast).

Handske för
out�elder

Handske för
catcher

Max 1,06 m

ca 75 mm

27,45 m

Bortre gräns
för planen
(homerunstaket)
Staketet är
2–3 m högt

Backstop 
Staket 5–6 m högt

Tredje basen
(Third base)

Första basen
(First base)

Andra basen
(Second base)

Out�eld

In�eld

Minst
90 m 

Dugout 
(Spelarbås)

Hemplatta Platta 
av vitt gummi.

Slagmansruta
(Batters box)

– ruta inom vilken
slagmannen

måste stå

Slag- 
man- 
ruta

Strikezone

Foulline

Pitcherkulle
(Mound) (kulle 18,5 m

från hemplattan,
ca 25 cm hög)

Hem- 
platta 
(Home 
plate)

38 cm43 cm

70 mm

Avståndet från 
hemplattan till 

homerunstaketet 
varierar något från 

arena till arena.

Längsta
stället ca 125 
m (Mellan 90
och 130 m)

Skuld- 
rornas 

översida

Byxlinn- 
ningen

Precis
under knä- 

skålen

Out of 
play-
linje

BASEBOLL BASEBOLL 

LEFT FIELDER
Snabb för att täcka
stora områden. Då

de �esta slag-
män slår från 

höger kommer
många bollar

den här vägen. 
Ska assistera vid 

tredje basen. 

    RIGHT FIELDER
Stark för att kunna kasta 
långt. Snabb
för att kunna
skära av
boll- 
banan.
Ska assis-
tera vid första 
basen. Anses 
som en ”lugn” 
position. 

     THIRD BASEMAN
Tredje basen kallas ofta ”hot 
corner”. Här uppstår många 
svåra situationer. Måsta ha 
stark kastarm för kunna kasta 
till första basen. Särskilt 
observant på korta
”bunts”.

SECOND BASEMAN
Måste vara snabb.

Ofta högerhänt
för att komma

rätt vid ”double-
play”. Måste vakta

mot ”steals” då andra
basen ligger längst

från catchern.

     FIRST BASEMAN
Oftast med foten på sidan av 
basen. Ofta en lång spelare. 
Redo att ta emot bollen från
                           alla andra       
                 n         medspelare.
                                Normalt sker                                 
                                de �esta brän-                                 
                                    ningar i en 
                                       match vid 
                                         första bas.

     PITCHER
Kastar bollen mot
slagmannen.
Det mesta under
en match cent- 
reras kring
pitchern.
• Power-
pitcher:
med kraft
• Control-
pitcher: 
mer teknik
    RELIEF
PITCHERS
Avbytare som 
sätts in för att 
förändra match-
bilden.

     CATCHER
Lagets defensiva strateg. Har 
översikt över hela planen, och 
kan justera försvaret. Måste
vara snabb, sär-
skilt när mot-
ståndarna
försöker 
stjäla en
bas. 

     SHORT STOP
Högerhänt för att kunna kasta 
snabbt till första och andra 
basen. Har ansvar för andra 
basen vid doubleplay.  Och 
kan ibland också rycka in vid
tredje basen.
En defensiv
nyckel-
spelare.

CENTER FIELDER

Täcker
större

områden
än någon

annan spelare.
Springa snabbt

och kasta
långt är
viktigt.

An-                 
svar att             

koordinera          
med de 

andra på out�eld.             

Utelagets nio spelare har olika roller ute på planen. Så här kan roller beskrivas men stor 
variation �nns beroende på taktik och spelsituationer.

Spelarnas olika roller

     DESIGNATED HITTER
En spelare som går in i den 
o�ensiva uppställningen och 
slår i stället för pitchern. 

Några andra termer
     PINCH HITTER (avbytare)
Ersätter annan spelare i slag- 
ordningen, den utbytta 
spelaren får inte bytas in igen.

     PINCH RUNNER (avbytare)
Ersätter spelare som kommit 
till bas, den utbytta spelaren 
får inte bytas in igen.

FAKTA: Sport för sport SVENSKA GRAFIKBYRÅN/TT



Spelprogram Elitserien i Baseboll 2013
D at u m T i d H e m m a l a g B o r ta l a g

Lör 27 April 13.00 Göteborg Akademin

16.00 Göteborg Akademin

ONS 1 MAJ 13.00 Stockholm Göteborg

16.00 Stockholm Göteborg

Lör 11 maj 13.00 Göteborg ALBY

16.00 Göteborg ALBY

LÖR 18 maj 13.00 KARLSKOGA Göteborg

16.00 KARLSKOGA Göteborg

Lör 25 maj 13.00 Göteborg Leksand

16.00 Göteborg Leksand

Lör 1 juni 13.00 Göteborg Stockholm

16.00 Göteborg Stockholm

SÖN 9 juni 13.00 ALBY Göteborg

16.00 ALBY Göteborg

LÖR 13 juli 13.00 Göteborg SUNDBYBERG

16.00 Göteborg SUNDBYBERG

LÖR 27 juli 13.00 Göteborg KARLSKOGA

16.00 Göteborg KARLSKOGA

LÖR 3 aug 13.00 Leksand Göteborg

16.00 Leksand Göteborg

LÖR 10 aug 13.00 SUNDBYBERG Göteborg

16.00 SUNDBYBERG Göteborg

S M -S l u t s p e l
Placering 1-4 går till semifinal i bäst av 5. Lag 5-6 spelar kvalmatch i bäst av 3 för att slippa kvala sig kvar.  
Förloraren gör upp med vinnaren av regionseriernas slutspel om att gå upp i Elitserien 2014.

Lör 24 Aug SM-SemifinalER 1 TBD TBD

SÖN 25 aug SM-SemifinalER 2 TBD TBD

LÖR 31 aug SM-SemifinalER 3/KVALMATCH 1 TBD TBD

SM-SemifinalER 4/KVALMATCH 2 TBD TBD

SÖN 1 SEPT SM-SemifinalER 5/KVALMATCH 3 TBD TBD

Lör 7 SEPT SM-Final 1 TBD TBD

SÖN 8 SEPT SM-Final 2 TBD TBD

LÖR  14 SEPT SM-Final 3/KVALMATCH 1 TBD TBD

SM-Final 4/KVALMATCH 2 TBD TBD

SÖN 15 SEPT SM-Final 5/KVALMATCH 3 TBD TBD


